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Наша компания благодарит Вас за Ваш 
выбор и надеется, что настоящее из-
делие торговой марки «Ставр» будет 
полностью отвечать Вашим ожиданиям. 
Для того, чтобы Ваше изделие прослу-
жило Вам долгое время, необходимо 
правильно его использовать, хранить и 
проводить техническое и сервисное об-
служивание, в связи с чем настоятельно 
рекомендуем Вам перед использовани-
ем тщательно изучить информацию, из-
ложенную в настоящем руководстве.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
При покупке изделия необходимо удо-
стовериться в его работоспособности, 
отсутствии механических повреждений, 
проверить комплектацию и наличие 
штампа торгующей организации, даты 
продажи и подписи продавца с номером 
модели и серийным номером на гаран-
тийном талоне, являющемся неотъем-
лемой частью настоящего руководства.

Біздің компания Сіздің таңдауыңыз үшін 
Сізге алғысын білдіреді және «Ставр» сау-
да таңбасындағы аталған бұйымның Сіздің 
күтулеріңізге толықтай жауап беретін бо-
лады деп үміттенеміз. Сіздің бұйымыңыз 
Сізге ұзақ уақыт қызмет етуі үшін оны 
дұрыс қолдану, сақтау және техникалық 
және сервистік қызмет көрсетуді жүргізіп 
отыру қажет, осыған байланысты Сізге 
қолданудың алдында осы нұсқаулықта 
мазмұндалған ақпаратты мұқият оқып 
шығуды үзілді-кесілді ұсынамыз. 

ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ!
Бұйымды сатып алу кезінде оның 
жұмысқа қабілеттілігіне, механикалық 
бүлінулердің жоқтығына көз жеткізу, со-
нымен бірге жиынтықтылықты және осы 
нұсқаулықтың ажырамасы бөлігі болып 
табылатын кепілдік талонында үлгінің 
сериясы мен сериялық нөмірімен сату-
шы ұйым мөртабанының, сатылған күні 
мен сатушының қолтаңбасының болуын 
тексеріп алу қажет.
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1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

Насосная станция (далее насос, обо-
рудование, изделие) применяется для 
перекачки как чистой, так и в системах 
орошения газонов, полива грядок. Для 
работы дождевальных установок. Изде-
лие имеет бытовое назначение. Обра-
щаем Ваше внимание на то, что данное 
изделие не предназначено для тяжелых 
промышленных работ. Использование 
изделия не по назначению является 
основанием для отказа в гарантийном 
ремонте.

Настоятельно рекомендуется 
ознакомиться со всеми пункта-
ми настоящего руководства по 

эксплуатации перед использованием из-
делия во избежание возникновения 
опасных ситуаций.

Данное изделие соответству-
ет требованиям:
Технического регламента Та-

моженного союза ТР ТС 010/2011 «О 
безопасности машин и оборудова-
ния», утвержденный Решением Комис-
сии Таможенного союза от 18 октября 
2011г. № 823; Технического регламен-
та Таможенного союза ТР ТС 020/2011 
«Электромагнитная совместимость тех-
нических средств», утвержденный Ре-
шением Комиссии Таможенного союза 
от 9 декабря 2011г. №879; Технического 
регламента Таможенного союза ТР ТС 
037/2016 «Об ограничении применения 
опасных веществ в изделиях электро-
техники и радиоэлектроники», утверж-
денный Решением Совета Евразийской 
экономической комиссии от 18 октября 
2016 г. №113.

Данный знак в маркировке озна-
чает наличие в изделии двойной 
изоляции, заземлять изделие не 

требуется.

Данное руководство по эксплуа-
тации является неотъемлемой 
частью изделия. Храните руко-

водство по эксплуатации в течение всего 
срока службы изделия.

Приобретенное вами изделие может 
иметь некоторые отличия от настоящего 
руководства, не влияющие на его эксплу-
атацию.
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2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ

Таблица 1
Наименование параметра Значение
Номинальное напряжение 220-240 В ~
Номинальная частота 50 Гц
Мощность 1300 Вт
Конструкция центробежный
Максимальная производительность 4800 л/ч (80 л/мин)
Максимальный напор 50 м
Порог включения / отключения 1,5 / 4,8 бар
Максимальная глубина всасывания 8 м
Температура воды +1 … +35 °С
Датчик давления имеется
Защита от протечек имеется
Защита от сухого хода имеется
Входной патрубок резьба внутренняя G1 (32 мм), 1”
Выходной патрубок резьба внутренняя G1 (32 мм), 1”
Материал корпуса пластик
Материал крыльчатки пластик
Длина шнура питания 1,5 м
Класс безопасности  
по ГОСТ Р МЭК 60745-1-2009 II класс

Класс защиты IPX4 
Масса 12,2 кг

ПРИМЕЧАНИЕ: Указаны максимальные значения параметров, которые могут отли-
чаться в случае увеличении длины шланга, при перекачивании воды на большие 
дистанции или забора с большей глубины, а также в случаях перегибов шланга или 
установке дополнительных кранов, муфт, переходников и прочего.3 КОМПЛЕКТНОС3 КОМПЛЕКТНОС

3 КОМПЛЕКТНОСТЬ3 КОМПЛЕКТНОСТЬ

Таблица 2
Наименование Количество
Насос поверхностный 1 шт.
Ключ крышки фильтра 1 шт.
Ключ сливной горловины 1 шт.
Руководство по эксплуатации 1 шт.
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4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Безопасная и стабильная работа изде-
лия гарантируется только при соблю-
дении следующих условий:
4.1.1 Не используйте изделие для любых 
иных целей, кроме указанных в данном ру-
ководстве по эксплуатации. Эксплуатация, 
обслуживание и хранение изделия долж-
ны осуществляться строго в соответствии 
с данным руководством по эксплуатации.
4.1.2 Не разрешайте детям контактиро-
вать с изделием, даже если оно выключе-
но и отключено от питающей электросети.
4.1.3 Не погружайте изделие или отдель-
ные его части в воду или другие жидкости.
4.1.4 Не используйте изделие, если есть 
риск возгорания или взрыва, например, 
вблизи легковоспламеняющихся жидко-
стей и газов.
4.1.5 Не производите никаких работ с из-
делием, если Вы утратили концентрацию 
внимания, больны почувствовали недомо-
гание, или находитесь под воздействием 
наркотических средств, алкоголя или ме-
дикаментов. Именно момент потери вни-
мания при использовании изделия может 
привести к серьёзным несчастным случа-
ям и ранениям.
4.1.6 Переносите изделие, держа его 
только за рукоятку (или за основание), при 
этом запрещено удерживать палец на вы-
ключателе. Запрещено перемещать изде-
лие, удерживая его за шнур питания.
4.1.7 Не переносите изделие во включен-
ном состоянии или в случае подключении 
его к электросети.
4.1.8 Перед началом работы убедитесь в 
том, что параметры источника питания со-
ответствуют требованиям, указанным на 
изделии и в настоящем руководстве экс-
плуатации.
4.1.9 Подключайте изделие к питающей 
электросети только после того, как Вы 
убедитесь, что выключатель работает ис-
правно и находится в положении ОТКЛ.
4.1.10 При работе с изделием пользуй-
тесь средствами индивидуальной защи-

ты. В случае необходимости воспользуй-
тесь специальными перчатками, очками и 
наушниками. 
4.1.11 При работе с изделием рекоменду-
ется надевать подходящую одежду. Также 
убедитесь, что на Вас нет ничего, что мог-
ло бы помешать работе или вызвать не-
желательные последствия. 
4.1.12 Прежде чем нажать на включа-тель, 
убедитесь, что температура перекачивае-
мой жидкости не превышает (+35 С) 
4.1.13 Проверьте состояние всасывающей 
магистрали.
4.1.14 Ежедневно проверяйте насос на 
предмет утечки или повреждения сетево-
го кабеля.
4.1.15 Не оставляйте включенное или под-
ключенное к источнику питания изделие 
без внимания.
4.1.16 Ничего, кроме обрабатываемой 
заготовки / материала, не должно кон-
тактировать с вращающимися частями 
изделия.
4.1.17 Запрещено закрывать вентиляци-
онные отверстия изделия чем-либо или 
ограничивать доступ воздуха.
4.1.18 Держите шнур питания вдали от 
источника нагрева, масла и острых пред-
метов.
4.1.19 Во время работы с изделием не 
прикасайтесь к заземленным предметам 
(например, трубопроводам, радиаторам 
отопления, газовым плитам, холодильни-
ку).
4.1.20 При необходимости работы изде-
лием во влажной среде используйте ис-
точник питания, оборудованный устрой-
ством защитного отключения.
4.1.21 При отключении изделия от ис-
точника питания держитесь за штекер 
шнура питания.
4.1.22 Всегда отключайте изделие от ис-
точника питания, когда Вы его не исполь-
зуете, перед проведением технического 
или сервисного обслуживания, а также:
- в случае любых неполадок;
- перед установкой / сменой рабочего ин-
струмента;

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 5RUS



- перед чисткой;
- перед установкой / снятием дополни-
тельной рукоятки (при наличии);
- после окончания работ.
 
4.1.23 Поддерживайте рукоятку изделия в 
сухом, чистом состоянии, без следов мас-
ла или смазки. Рукоятка, испачканная мас-
лом или смазкой, становится скользкой и 
может привести к потере контроля.
4.1.24 Не пользуйтесь изделием после 
его падения или если на нем видны ка-
кие-либо следы повреждения, а также 
с поврежденным шнуром питания или 
штекером. Обратитесь в авторизованный 
сервисный центр для диагностики или ре-
монта изделия.
4.1.25 При повреждении шнура питания 
во избежание опасности его должен за-
менить изготовитель, его агент или анало-
гичное квалифицированное лицо. Замена 
шнура питания осуществляется в авто-
ризованном сервисном центре со-гласно 
действующему тарифу.
4.1.26 Работа и техобслуживание долж-ны 
осуществляться регулярно и строго в соот-
ветствии с данным руководством. Во вре-
мя технического обслуживания запрещено 
использовать чистящие средства, которые 
могут повредить изделие или шнур пита-
ния (бензин и прочие агрессивные веще-
ства).
4.1.27 Неправильное обращение с из-
делием может привести к выходу его из 
строя, причинению вреда пользователю 
или его имуществу.

ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных услови-
ях, мешающих объективному восприятию 
действительности, и не следует доверять 
изделие людям в таком состоянии или в 
таких условиях!

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! Во избежание 
опасности, вызываемой случайным воз-
вратом термовыключателя в исходное по-

ложение, изделие не должен питаться че-
рез внешнее устройство, такое как таймер, 
или не должен быть соединен с цепью, в 
которой происходит регулярное включе-
ние и выключение питания.

ВНИМАНИЕ! Данное руководство по экс-
плуатации не может предусмотреть все 
возможные нештатные ситуации, которые 
могут возникнуть в процессе эксплуатации 
данного изделия. Пользователь должен 
самостоятельно соблюдать меры техники 
безопасности при работе с изделием!

4.2 СВЕДЕНИЯ О КВАЛИФИКАЦИИ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ И ОБСЛУЖИВАЮЩЕ-
ГО ПЕРСОНАЛА
4.2.1 Для эксплуатации изделия пользова-
телю не требуется какая-либо специаль-
ная квалификация.
4.2.2 К работе с данным изделием не до-
пускаются лица, не изучившие настоящее 
руководство по эксплуатации, а также не 
достигшие 18 лет и не имеющие необхо-
димые знания и навыки по использованию 
изделия.
4.2.3 Изделие должно использоваться, 
обслуживаться и ремонтироваться лица-
ми, хорошо знающими характеристики, а 
также обученные правилам пользования и 
безопасности при работе с изделием.
4.2.4 Изделие не предназначено для ис-
пользования лицами (включая детей) с 
пониженными физическими, сенсорны-
ми или умственными способностями или 
при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы 
об использовании изделия лицом, ответ-
ственным за их безопасность. Дети долж-
ны находиться под присмотром для недо-
пущения игр с изделием. Не допускайте 
контакта животных с изделием. Не допу-
скайте присутствия детей, животных или 
посторонних в рабочей зоне.
4.2.5 К работе допускаются лица в хо-
рошей физической форме и уравнове-
шенном душевном состоянии. Ошибки 
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в оценках и действиях могут быть очень 
опасными и привести к травмам или ле-
тальному исходу.
4.2.6 К работе с изделием не допускаются 
больные лица, а также переутомлённые, 
находящиеся под действием любых ве-
ществ или медицинских препаратов.

4.3 КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ 
СОСТОЯНИЙ
4.3.1 Возникновение сильной вибрации, 
чуждой для данного изделия.
4.3.2 Возникновение посторонних звуков.
4.3.3 Повышение температуры корпуса 
или других частей изделия.
4.3.4 Необратимая деформация корпуса, 
исключающая эксплуатацию изделия в 
нормальном режиме.
4.3.5 Механические повреждения корпу-
са, а также трещины и иные нарушения 
целостности изделия.

ВНИМАНИЕ! В силу технической слож-
ности изделия, иные критерии предель-
ных состояний не могут быть определены 
пользователем самостоятельно. В случае 
явной или предполагаемой неисправности 
изделия, во избежание получения трав-
мы, следует незамедлительно выключить 
изделие, прекратить его эксплуатацию и 
обратиться в авторизованный сервисный 
центр для диагностики и ремонта изделия.
При получении травмы при работе с изде-
лием нужно незамедлительно прекратить 
любые работы и обратиться за медицин-
ской помощью к врачу или в ближайшее 
медицинское учреждение.

4.4 ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ 
ОТКАЗОВ
4.4.1 Не использовать при обнаружении 
повышенной температуры насосной стан-
ции;
4.4.2 Не использовать при перекачивании 
жидкости с характеристиками, не соответ-
ствующими рекомендациям настоящего 
руководства по эксплуатации;
4.4.3 Не использовать на давлениях и при 

температуре, не соответствующих рабо-
чему интервалу, указанному в настоящем 
руководстве по эксплуатации;
4.4.4 Не использовать при заблокирован-
ной крыльчатке насоса;
4.4.5 Не использовать при обнаружении 
повреждений корпуса;
4.4.6 Не использовать при появлении 
дыма / запаха гари непосредственно из 
корпуса изделия;
4.4.7 Не использовать при обнаружении 
перебоев хотя бы с одним из выключате-
лей.

4.5 ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ 
ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА 
ИЛИ АВАРИИ
При возникновении инцидента, аварии и 
чрезвычайной ситуации следует незамед-
лительно остановить работу с изделием, 
обратиться за помощью и в авторизован-
ной сервисный центр, действовать по ука-
заниям сервиса, если таковые поступили, 
и не допускать нахождение людей в зоне 
аварии и изделия.
В случае возникновения происшествия 
убедитесь, что поблизости от места вы-
полнения работ имеется аптечка первой 
помощи. Заменяйте все использованные 
компоненты аптечки.
Незамедлительно остановите работу с из-
делием и окажите первую помощь постра-
давшему.
Обращаясь за помощью, сообщайте сле-
дующую информацию: место происше-
ствия, описание происшествия, число по-
страдавших, тип травм и свое имя.
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1. Шнур питания
2. Выключатель
3. Корпус двигателя
4. Рукоятка
5. Напорное отверстие
6. Отверстие для установки фильтра

7. Сливное отверстие
8. Входное отверстие
9. Дисплей
10. Крышка фильтра
11. Фильтр

5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

1
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2
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11
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6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

ВНИМАНИЕ! При подготовке к работе, 
а также перед выполнением любых опе-
раций по техническому обслуживанию 
убедитесь, что изделие выключено и от-
ключено от питающей сети.

Напор

Напорный
трубопровод

выходное отверстие

входное отверстие

Макс. глубина 
всасывания

≥ 0,5 м

Максимальный напор - это максималь-
ное расстояние подачи воды от насоса 
без перегибов и наклонов напорного 
шланга.
Максимальная производительность - 
это максимально возможное количество 
воды, перекачиваемое насосом в едини-
цу времени.

6.1 ПОДКЛЮЧЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ
6.1.1 Установите изделие на сухую ров-
ную поверхность. Изделие следует рас-
полагать там, где не может возникнуть 
подтопление.
6.1.2 Подключите всасывающий шланг / 
трубу с обратным клапаном в входному 
отверстию (8). 

ПРИМЕЧАНИЕ: При временной экс-
плуатации рекомендуется использовать 
гибкие шланги, фиксируемые хомутами, 
а при постоянной – жесткие трубы. Вну-
тренний диаметр всасывающего шланга 
/ трубы должен быть не меньше диаме-
тра входного патрубка изделия. При мон-
таже всасывающего шланга / трубы не-
обходимообеспечить непрерывный угол 
наклона от изделия к источнику водоза-
бора не менее 1 градуса к горизонту. Об-
ратные углы не допускаются.

6.1.3 Подключите напорный шланг / тру-
бу к соответствующему отверстию (5).
6.1.4 Убедитесь в герметичности всех со-
единений.

ВНИМАНИЕ! Недостаточная герметич-
ность соединений, увеличение длины 
шлангов / труб, количества переходни-
ков, перегибов и уменьшение диаметра 
шлангов / труб снижают напор и произ-
водительность.

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Установите насосную станцию на сухую 
негорючую твердую устойчивую поверх-
ность.
Подключите насосную станцию к пита-
нию, по истечению 2 секунд оборудова-
ние обнаружит и создаст давления, нач-
нет работать. 

АВТОМАТИЧЕСКОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ/
ВЫКЛЮЧЕНИЕ
При давлении и отсутствии потока: насос 
работает 10 секунд, далее, выключается. 
После остановки насоса, снижения дав-
ления или отсутствия давления, насос 
снова запустится. 

ЗАЩИТА ОТ СУХОГО ХОДА
В автоматическом режиме насос имеет 
предохранительный выключатель, кото-
рый предотвращает работу всухую и за-
щищает от поломок.
При отсутствии давления и потока, насос 
работает 30 секунд, затем останавлива-
ется. Насос переходит в защиту от сухого 
хода, затем останавливается на 10 се-
кунд и снова начинает работать. Второй 
цикл такой же, работает 30 секунд и оста-
навливается на 10 секунд. После входа 
в третий цикл насос работает 30 секунд, 
затем насос автоматически отключается.
Во время трех вышеуказанных рабочих 
циклов, работы 30 секунд и остановки на 
10 секунд, если насос обнаруживает по-
ток или давление, блок управления вы-
ходит из защиты от сухого хода и пере-
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ходит в автоматический режим.
Переключатель: нажатие переключателя 
управляет включением/выключением на-
соса, нажатие останавливает его.
Если насос работает во время защиты от 
сухого хода (мигает красный индикатор) (3), 
переключатель становится функцией сбро-
са и начинает работать после нажатия.
В случае, если насосная станция работа-
ет нормально (горит желтый индикатор) 
(2), выключатель  становится кнопкой 
остановки, прекращает работу и пере-
ходит в режим ожидания после нажатия, 
насосная станция начинает работать при 
повторном нажатии на кнопку вкл.

ФУНКЦИИ ДИСПЛЕЯ 
Светодиодные индикаторы: При под-
ключении насосной станции к питанию 
светодиод (1) загорается зеленым. Ког-
да насос начинает работать (наращива-
ет давление),  светодиод (2) загорается 
жёлтым, когда он останавливается (до-
стигает максимального давления), свето-
диод (2) выключается.
Во время циклов защиты от сухого хода, 
когда насос останавливается, светодиод 
(3) все время горит красным.

Светодиод 3
красный

Кнопка 
включения

Светодиод 2
желтый

Светодиод 1
зеленый

7 ПОРЯДОК РАБОТЫ7 ПОРЯДОК РАБОТЫ

Изделие предназначено для эксплуа-
тации в умеренном климате при темпе-
ратуре окружающей среды от +1°С до 
+35°С и относительной влажности воз-
духа не более 80%.

7.1 ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ
7.1.1 Убедитесь, что вилка шнура пита-
ния отключения от питающей сети, пара-
метры источника питания соответствуют 
требованиям, указанным в Таблице 1 на-
стоящего руководства по эксплуатации и 
на изделии, а также, что используемый 
удлинитель (при наличии) рассчитан на 
мощность подключаемого к нему изделия.
7.1.2 Проверьте целостность изделия и 
шнура питания, правильность сборки, 
герметичность соединений и надежность 
крепления всех узлов.
7.1.3 Убедитесь, что изделие будет под-
ключаться к электросети через устрой-
ство защитного отключения (УЗО) с но-
минальным током срабатывания ≤ 30 мА.
7.2 Выполните действия, описанные в 
пункте 6 Подготовка к работе. Заполни-
те насос и всасывающий шланг / трубу 
водой через отверстие для установки 
фильтра (6).

ЗАПРЕЩЕНО включение изделия без 
воды!

7.3 Расположите свободный конец шлан-
га / трубы в требуемом месте.

ВНИМАНИЕ! Запрещено перемещать 
изделие при помощи шнура питания.

7.4 Подсоедините штекер шнура питания 
(1) к электросети и переведите выключа-
тель (2) в положение «ВКЛ». Насос нач-
нет работать.
7.5 Контролируйте работу насоса и про-
цесс перекачивания воды.

ЗАПРЕЩЕНО оставлять включенное из-
делие без присмотра.

7.6 По окончании работы переведите вы-
ключатель в положение «ВЫКЛ» и отклю-
чите штекер шнура питания от электросети.
7.7 Слейте всю воду из изделия, откру-
тив пробку (7).
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7.8 Произведите техническое обслужива-
ние изделия и переместите его в сухое 
проветриваемое помещение.

8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

8.1 После окончания работ необходи-
мо провести очистку изделия от грязи и 
налета. Особое внимание необходимо 
уделить водозаборным отверстиям. Для 
чистки корпуса не следует использо-
вать чистящие средства, которые могут 
привести к образованию ржавчины на 
металлических частях изделия или по-
вредить пластиковую поверхность. Про-
мойте изделие чистой водой и протрите 
сухой мягкой тканью.
8.2 Регулярно проверяйте надежность 
крепления всех винтов. При обнаруже-
нии ослабленного винта немедленно за-
тяните его. В противном случае Вы под-
вергаете себя риску получения травмы.

9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

9.1 Хранить изделие необходимо при темпе-
ратуре окружающей среды от +5°С до +40°С 
и относительной влажности воздуха не бо-
лее 80% в закрытом отапливаемом помеще-
нии, недоступном для детей и животных. В 
случае длительного хранения, следует ис-
пользовать заводскую упаковку. 
9.2 При транспортировании, погрузке, раз-
грузке и хранении изделия следует руко-
водствоваться, помимо изложенных в ру-
ководстве по эксплуатации, следующими 
требованиями:
- запрещается подвергать изделие суще-
ственным механическим нагрузкам, которые 
могут привести к повреждению изделия и / 
или нарушению целостности его упаковки;
- необходимо избегать попадания на изде-
лие или его упаковку воды, снега и прочих 
осадков, а также солнечного и иного излу-
чения.
9.3 Срок хранения изделия составляет 20 
лет, при соблюдении условий, указанных в 
пунктах 9.1 и 9.2.

9.4 Во избежание повреждений перевозите 
изделие только в заводской упаковке. После 
транспортирования или хранения изделия 
при пониженной температуре необходимо 
выдержать его при комнатной температуре 
не менее двух часов.
9.5 Перед транспортированием или пере-
дачей на хранение при отрицательной тем-
пературе, бывшего в эксплуатации, изделия 
необходимо убедиться в том, что в изделии 
отсутствует вода. Все поверхности изделия 
должны быть сухими. Подробные требова-
ния к условиям транспортирования смотри-
те в ГОСТ 15150-69.
9.6 Оберегайте изделие от значительных пе-
репадов температур и воздействия прямых 
солнечных лучей. Подробные требования к 
условиям хранения смотрите в ГОСТ 15150-
69 (Условие 1).
9.7 Неправильная утилизация изделия нано-
сит непоправимый вред окружающей среде. 
Не выбрасывайте неисправное изделие, а 
также отработанные элементы питания 
вместе с бытовыми отходами. Обратитесь 
для этих целей в специализированный пункт 
утилизации. Адреса пунктов приема быто-
вых изделий, оборудования и отработанных 
элементов питания на переработку Вы мо-
жете получить в муниципальных службах 
Вашего населенного пункта.

10 СРОК СЛУЖБЫ10 СРОК СЛУЖБЫ

Данное изделие при соблюдении всех 
требований, указанных в настоящем ру-
ководстве, должно прослужить не менее 
3-х лет.
Изготовитель обращает внимание поку-
пателей, что при эксплуатации изделия в 
рамках личных нужд и соблюдений пра-
вил пользования, приведенных в данном 
руководстве по эксплуатации, срок служ-
бы изделия может значительно превысить 
указанный в настоящем руководстве.
Изготовитель оставляет за собой право 
вносить в конструкцию и комплектацию 
изменения, не ухудшающие эксплуата-
ционные качества изделия.
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11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ  11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ  
И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯИ МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Если изделие вышло из строя, не следует пытаться отремонтировать его самосто-
ятельно. Настоятельно рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный 
центр.

Таблица 3
Проблема Возможные причины Способы устранения

Насос не 
всасывает 
жидкость

С всасывающей стороны 
насоса в месте соединения, 
станция подсасывает воздух

Провести герметизацию 
со стороны всасывания, 
проверить все соединения

Насос не до конца заполнен 
перекачиваемой жидкостью

Заполнить всасывающую 
магистраль и насос 
жидкостью

Не прогружен в воду конец 
всасывающего шланга. 
Из-за закрытого места забора 
воздух не удаляется на 
напорной стороне

Обеспечить глубину 
погружения шланга не менее 
1-2 метров под водой

Отсутствует обратный клапан 
на конце всасывающего шланга

На напорной стороне открыть 
место забора

Всасывающий шланг перегнут Проверить всасывающую 
магистраль

Насос 
останавливается 
во время работы, 
не включается

Нет напряжения в эл. сети
Установить стабилизатор 
напряжения, проверить 
напряжение в сети

Крыльчатка насоса 
заблокирована

Обратитесь в 
авторизованный сервисный 
центр

Из-за сухого хода перегрев, 
перекачиваемая жидкость 
выше (+35 °C)

Проверить уровень воды 
на всасывающей стороне, 
замерить температуру 
жидкости, не должна 
превышать (+35 °C)
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12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Обращаем Ваше внимание, что в тече-
ние гарантийного срока изделие будет 
принято на бесплатное сервисное об-
служивание или ремонт при соблюде-
нии следующих условий:
Гарантийные обязательства осуществля-
ются при наличии правильно заполнен-
ного гарантийного талона с указанием в 
нем даты продажи, серийного номера, 
печати (штампа) торгующей организа-
ции, подписи продавца. При отсутствии 
у Вас правильно заполненного гаран-
тийного талона мы будем вынуждены 
отклонить Ваши претензии по качеству 
данного изделия. Во избежание недораз-
умений убедительно просим Вас перед 
началом работы с изделием вниматель-
но ознакомиться с руководством по экс-
плуатации.

Обращаем Ваше внимание на исключи-
тельно бытовое назначение изделия. Ус-
ловия гарантии не предусматривают пе-
риодическое техническое обслуживание 
на дому у владельца. Правовой основой 
настоящих гарантийных условий явля-
ется действующее законодательство 
Российской Федерации, в частности, по-
следняя редакция Федерального закона 
«О защите прав потребителей» и Граж-
данский кодекс Российской Федерации. 
Гарантийный срок эксплуатации изделия 
составляет 36 месяцев. Этот срок исчис-
ляется со дня продажи через розничную 
сеть.
Наши гарантийные обязательства рас-
пространяются только на неисправно-
сти, выявленные в течение гарантийного 
срока, и обусловленные производствен-
ными, технологическими и конструктив-
ными дефектами, т. е. допущенными по 
вине компании-изготовителя.

12.1 Гарантийные обязательства не 
распространяются на:
12.1.1 Неисправности изделия, возник-
шие в результате:
- несоблюдения пользователем предпи-
саний руководства по эксплуатации;
- механического повреждения, вызванно-
го внешним или любым другим воздей-
ствием;
- применения изделия не по назначению;
- неблагоприятных атмосферных и внеш-
них воздействий на изделие, таких как 
дождь, снег, повышенная влажность, 
нагрев, агрессивные среды, несоответ-
ствие параметров питающей электросе-
ти требованиям руководства по эксплу-
атации;
- использования принадлежностей, рас-
ходных материалов и запчастей, не 
предусмотренных технологической кон-
струкцией данной модели, не рекомен-
дованных или не одобренных произво-
дителем.
- попадания внутрь изделия инородных 
предметов или засорения вентиляцион-
ных отверстий большим количеством от-
ходов, таких как пыль и т.п.
12.1.2 Изделия, подвергавшиеся вскры-
тию, ремонту или модификации неупол-
номоченными на то лицами.
12.1.3 Неисправности, возникшие вслед-
ствие ненадлежащего обращения или 
хранения изделия, такие как:
- Наличие ржавчины на металлических 
элементах изделия;
- Обрывы и надрезы шнура питания;
- Сколы, царапины, сильные потертости 
корпуса, пластиковых частей изделия и 
др.
12.1.4 Неисправности, возникшие в ре-
зультате перегрузки изделия, повлекшей 
выход из строя электродвигателя или 
других узлов и деталей.
12.1.5 Изделия без читаемого серийного 
номера.
12.1.6 Расходные материалы, сменные 
детали, узлы, подлежащие периодиче-
ской замене, такие как муфта, поплавко-
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вый выключатель, шланги, переходники, 
а также аксессуары и комплектующие, 
поставляемые в комплекте с изделием.
12.1.7 К безусловным признакам пере-
грузки относятся:
- деформация или оплавление деталей и 
узлов изделия;
- одновременный выход из строя ротора 
и статора двигателя;
- потемнение или обугливание изоляции 
проводов.
Обращаем Ваше внимание, что достав-
ка изделия в сервисный центр и из него 
осуществляется конечным потребителем 
(владельцем) или за его счет.

Техническое освидетельствование изде-
лия на предмет установления гарантий-
ного случая производится только в авто-
ризованном сервисном центре.

Срок службы изделия  
составляет 3 года.

ВНИМАНИЕ! При покупке изделия тре-
буйте проверки комплектности и исправ-
ности, а также правильного заполнения 
гарантийного талона.

Список сервисных центров можно уз-
нать у продавца или на сайте ставр.рф, 
stavr-tools.ru.

13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Импортер, уполномоченное изготови-
телем лицо: ООО «Союз». 
Адрес: 432048, Российская Федерация, 
Ульяновская область, г.о. город Улья-
новск, г. Ульяновск, ул. Локомотивная, 
зд.14А. 
Телефон: +78422324242 
Адрес электронной почты:
mail@simbirsk-crown.ru

Изготовитель: ФЛЮЕНТ ТООЛС СО., 
ЛТД  
Адрес: НО. 106, ХУИЩУИ РОАД, ЛИОТО 
СТРЕЕТ, ЖЕНХАЙ ДИСТ., НИНГБО
Сделано в КНР.

Дата изготовления указана на серий-
ном номере. В соответствии со стан-
дартом изготовителя серийный номер 
содержит: номер заказа / месяц и год 
изготовления / порядковый номер из-
делия.
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1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР

Сорғы станциясы (бұдан әрі-сорғы, 
жабдық, өнім) таза және көгалдарды 
суару, төсек суару жүйелерінде ай-
дау үшін қолданылады. Бүріккіш 
қондырғылардың жұмысы үшін. 
Өнімнің тұрмыстық мақсаты бар. Бұл 
өнім ауыр өнеркәсіптік жұмыстарға 
арналмағанына назар аударамыз. 
Өнімді мақсатсыз пайдалану кепілдік 
жөндеуден бас тартуға негіз болып та-
былады.

Қауіпті жағдайлардың туындау-
ын болдырмау үшін Делиден 
қолданар алдында осы пайда-

лану жөніндегі нұсқаулықтың барлық 
тармақтарымен танысу ұсынылады.

Бұл өнім талаптарға сәйкес 
келеді:
Кеден одағы Комиссиясының 

2011 жылғы 18 қазандағы № 823 
шешімімен бекітілген «машиналар 
мен жабдықтардың қауіпсіздігі тура-
лы» 010/2011 КО ТР Кеден одағының 
техникалық регламенті; Кеден одағы 
комиссиясының 9 желтоқсандағы 
шешімімен бекітілген «техникалық 
құралдардың электромагниттік 
үйлесімділігі» 020/2011 КО ТР Ке-
ден одағының техникалық регламенті 
Еуразиялық экономикалық комиссия 
кеңесінің 2016 жылғы 18 қазандағы 
шешімімен бекітілген 2011 ж. №879; 
Кеден одағының КО ТР 037/2016 
«электро-техника және радиоэлектро-
ника бұйымдарында қауіпті заттарды 
қолдануды шектеу туралы» техникалық 
регламенті. №113.

Таңбалаудағы бұл белгі өнімде 
Қос оқшаулаудың болуын 
білдіреді, Өнімді жерге қосу 

қажет емес.

Бұл пайдалану жөніндегі 
Нұсқаулық өнімнің ажырамас 
бөлігі болып табылады. Өнімнің 

қызмет ету мерзімі ішінде нұсқаулықты 
сақтаңыз.

Сіз сатып алған өнімнің осы 
нұсқаулықтан оның жұмысына әсер 
етпейтін кейбір айырмашылықтары бо-
луы мүмкін.
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2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР

1 кесте
Параметр атауы Мағынасы
Номиналды кернеу 220-240 В ~ 
Номиналды жиілік 50 Гц
Қуат 1300 Вт
Құрылыс орталықтан тепкіш
Максималды өнімділік 4800 л / сағ (80 л / мин)
Максималды қысым 50 м
Қосу / өшіру шегі 1,5 / 4,8 бар
Максималды сору тереңдігі 8 м
Судың температурасы +1 ... + 35 °С
Қысым сенсоры бар
Ағып кетуден қорғау бар
Құрғақ соққыдан қорғау бар
Кіріс құбыры ішкі жіп G1 (32 мм), 1"
Шығу құбыры ішкі жіп G1 (32 мм), 1"
Корпус материалы пластик
Доңғалақ материалы пластик
Қуат сымының ұзындығы 1,5 м
Қауіпсіздік сыныбы 
МЕМСТ бойынша Р МЭК 60745-1-2009 II сынып

Қорғау класы IPX4 
Массасы 12,2 кг

ЕСКЕРТПЕ: шланг ұзындығы ұлғайған жағдайда, суды үлкен қашықтыққа айдағанда 
немесе үлкен тереңдіктен тартқанда, сондай-ақ шланг майысқан немесе қосымша 
крандар, муфталар, адаптерлер және басқа да заттар орнатылған жағдайда 
ерекшеленуі мүмкін параметрлердің ең жоғары мәндері көрсетілген.

3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ

2 кесте
Атауы Саны
Беттік сорғы 1 дана
Сүзгі қақпағының кілті 1 дана
Су төгетін мойынның кілті 1 дана
Пайдалану жөніндегі нұсқаулық 1 дана
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4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ

Бұйымның қауіпсіз және тұрақты 
жұмысына келесі шарттарды сақтау 
кезінде ғана кепілдік беріледі: 
4.1.1 өнімді осы пайдалану нұсқаулығында 
көрсетілгеннен басқа кез келген басқа 
мақсатта пайдаланбаңыз. Өнімді пайда-
лану, қызмет көрсету және сақтау осы пай-
далану нұсқаулығына сәйкес қатаң түрде 
жүзеге асырылуы керек.
4.1.2 балаларға өніммен байланысуға 
рұқсат бермеңіз, тіпті ол өшірулі және қуат 
көзінен ажыратылған болса да.
4.1.3 өнімді немесе оның жеке бөліктерін 
суға немесе басқа сұйықтықтарға 
батырмаңыз.
4.1.4 өрт немесе жарылыс қаупі бар 
болса, мысалы, жанғыш сұйықтықтар 
мен газдардың жанында өнімді 
пайдаланбаңыз.
4.1.5 егер сіз зейініңізді жоғалтсаңыз, 
науқастар өзіңізді нашар сезінсе немесе 
есірткі, алкоголь немесе дәрі-дәрмектердің 
әсерінен болсаңыз, өніммен ешқандай 
жұмыс жасамаңыз. Бұл өнімді пайдалану 
кезінде зейінді жоғалту сәті ауыр жаза-
тайым оқиғалар мен жарақаттарға әкелуі 
мүмкін.
4.1.6 өнімді тек тұтқадан (немесе негізден) 
ұстап, ауыстырып-қосқышта саусақты 
ұстауға тыйым салынады. Өнімді қуат 
сымынан ұстап жылжытуға тыйым салы-
нады.
4.1.7 өнімді қосулы күйде немесе 
оны электр желісіне қосқан жағдайда 
өткізбеңіз.
4.1.8 жұмысты бастамас бұрын қуат 
көзінің параметрлері өнімде және осы 
пайдалану нұсқаулығында көрсетілген 
талаптарға сәйкес келетініне көз жеткізіңіз. 
4.1.9 ажыратқыштың дұрыс жұмыс істеп 
тұрғанына және ажыратылған күйде 
екеніне көз жеткізгеннен кейін ғана өнімді 
қуат көзіне қосыңыз.
4.1.10 өніммен жұмыс істеу кезінде жеке 
қорғаныс құралдарын қолданыңыз. Қажет 
болса, арнайы қолғап, көзілдірік және 

құлаққапты қолданыңыз.
4.1.11 өніммен жұмыс істеу кезінде 
қолайлы киім кию ұсынылады. Сондай-
ақ, жұмысқа кедергі келтіретін немесе 
жағымсыз салдарға әкелетін ештеңе жоқ 
екеніне көз жеткізіңіз.
4.1.12 қосқышты баспас бұрын, айдала-
тын сұйықтықтың температурасы (+35 С)
аспайтынына көз жеткізіңіз 
4.1.13 сору желісінің күйін тексеріңіз.
4.1.14 желілік кабельдің ағып кетуіне не-
месе зақымдалуына күн сайын сорғыны 
тексеріңіз.
4.1.15 қуат көзіне қосылған неме-
се қосылған өнімді назардан тыс 
қалдырмаңыз.
4.1.16 өңделетін дайындамадан / матери-
алдан басқа ештеңе бұйымның айналма-
лы бөліктеріне сәйкес келмеуі керек.
4.1.17 өнімнің желдеткіш саңылауларын 
бір нәрсемен жабуға немесе ауаның кіруін 
шектеуге тыйым салынады.
4.1.18 қуат сымын қыздыру көзінен, май-
дан және өткір алдын ала меттерден алыс 
ұстаңыз.
4.1.19 өніммен жұмыс істеу кезінде жерге 
тұйықталған заттарға (мысалы, құбырлар, 
жылыту радиаторлары, газ плиталары, 
Тоңазытқыш) қол тигізбеңіз.
4.1.20 ылғал ортада өніммен жұмыс 
істеу қажет болса, қорғаныш ажыратқыш 
құрылғысымен жабдықталған қуат көзін 
пайдаланыңыз.
4.1.21 өнімді қуат көзінен ажыратқан кезде 
қуат сымының ашасын ұстаңыз.
4.1.22 сіз оны пайдаланбаған кезде, 
техникалық немесе сервистік қызмет 
көрсетуден бұрын, сондай-ақ өнімді 
әрқашан қуат көзінен ажыратыңыз:
- кез келген ақаулар болған жағдайда; 
- жұмыс құралын орнату / ауыстыру 
алдында; 
- тазалау алдында; 
- қосымша тұтқаны орнату / алу алдында 
(бар болса); 
- жұмыс аяқталғаннан кейін.
4.1.23 өнімнің тұтқасын май немесе май 
іздері жоқ құрғақ, таза күйде ұстаңыз. Май-
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мен немесе маймен боялған тұтқа тайғақ 
болады және бақылауды жоғалтуға әкелуі 
мүмкін.
4.1.24 өнімді құлағаннан кейін неме-
се егер онда қандай да бір зақымдану 
іздері көрінсе, сондай-ақ зақымдалған 
қуат сымымен немесе штепсельмен 
пайдаланбаңыз. Өнімді диагностикалау 
немесе жөндеу үшін уәкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
4.1.25 қуат сымы зақымданған кезде 
қауіпті болдырмау үшін оны дайындаушы, 
оның агенті немесе ана-логикалық білікті 
тұлға ауыстыруы тиіс. Қуат сымын ауысты-
ру қолданыстағы тарифке сәйкес уәкілетті 
сервис орталығында жүзеге асырылады.
4.1.26 жұмыс және техникалық қызмет 
көрсету осы басшылыққа сәйкес жүйелі 
және қатаң түрде жүзеге асырылуы тиіс. 
Техникалық қызмет көрсету кезінде өнімді 
немесе қуат сымын (бензин және басқа 
агрессивті заттар) зақымдауы мүмкін та-
залау құралдарын пайдалануға тыйым 
салынады.
4.1.27 делиймен дұрыс жұмыс істемеу 
оның істен шығуына, пайдаланушыға не-
месе оның мүлкіне зиян келтіруге әкелуі 
мүмкін.

Бұйымды алкогольдік немесе есірткілік 
мас күйінде, сондай-ақ шындықты 
объективті қабылдауға кедергі келтіретін 
өзге де жағдайларда пайдалануға тыйым 
салынады және бұйымды осындай күйдегі 
немесе осындай жағдайдағы адамдарға 
сенуге болмайды!
 
ЕСКЕРТУ! Термиялық қосқышты 
кездейсоқ бастапқы күйіне қайтару қаупін 
болдырмау үшін өнім таймер сияқты 
сыртқы құрылғы арқылы қуатталмауы ке-
рек немесе қуат үнемі қосылатын және 
өшірілетін тізбекке қосылмауы керек.
 
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұл пайдалану 
жөніндегі Нұсқаулық осы өнімді пайдала-
ну процесінде туындауы мүмкін барлық 
мүмкін емес жағдайларды қарастыра ал-

майды. Пайдаланушы өніммен жұмыс 
істеу кезінде қауіпсіздік шараларын өз 
бетінше сақтауы керек!

4.2 ПАЙДАЛАНУШЫ МЕН ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУШІ ПЕРСОНАЛДЫҢ 
БІЛІКТІЛІГІ ТУРАЛЫ МӘЛІМЕТТЕР
4.2.1 өнімді пайдалану үшін 
пайдаланушыға арнайы біліктілік қажет 
емес.
4.2.2 осы бұйыммен жұмыс істеуге осы 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықты зерде-
лемеген, сондай-ақ 18 жасқа толмаған 
және бұйымды пайдалану бойынша 
қажетті білімі мен дағдылары жоқ адамдар 
жіберілмейді.
4.2.3 өнімді өніммен жұмыс істеу кезінде 
сипаттамаларын, сондай-ақ пайдалану 
және қауіпсіздік ережелерін жақсы білетін 
адамдар пайдалануы, қызмет көрсетуі 
және жөндеуі керек.
4.2.4 бұйым физикалық, сенсорлық неме-
се ақыл-ой қабілеттері төмен адамдардың 
(балаларды қоса алғанда) немесе олар-
да өмірлік тәжірибесі немесе білімі 
болмаған кезде, егер олар бақылауда 
болмаса немесе олардың қауіпсіздігіне 
жауапты адамның бұйымды пайдалануы 
туралы нұсқау берілмесе, пайдалануға 
арналмаған. Өніммен ойын ойнауға жол 
бермеу үшін балалар бақылауда болуы 
керек. Жануарлардың өніммен жанасу-
ына жол бермеңіз. Жұмыс аймағында 
балалардың, жануарлардың немесе бөгде 
адамдардың болуына жол бермеңіз.
4.2.5 жұмысқа дене бітімі жақсы және 
ақыл-ойы теңдестірілген адамдар 
жіберіледі. Бағалау мен әрекеттердегі 
қателіктер өте қауіпті болуы мүмкін және 
жарақатқа немесе өлімге әкелуі мүмкін.
4.2.6 бұйыммен жұмыс істеуге ауру адам-
дар, сондай-ақ кез келген заттардың 
немесе медициналық препараттардың 
әсеріндегі шамадан тыс жұмыс істегендер 
жіберілмейді.
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4.3 ШЕКТІ КҮЙЛЕРДІҢ КРИТЕРИЙЛЕРІ
4.3.1 осы өнімге жат күшті дірілдің пайда 
болуы.
4.3.2 сыртқы дыбыстардың пайда болуы.
4.3.3 корпустың немесе бұйымның басқа 
бөліктерінің температурасын көтеру.
4.3.4 қалыпты режимде өнімді пайдалану-
ды болдырмайтын корпустың қайтымсыз 
деформациясы.
4.3.5 корпустың механикалық зақымдануы, 
сондай-ақ жарықтар және бұйымның 
тұтастығының өзге де бұзылулары.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымның 
техникалық күрделілігіне байланысты 
шекті күйлердің өзге де өлшемшарттарын 
пайдаланушы дербес айқындай алмайды. 
Бұйымның анық немесе болжамды ақауы 
болған жағдайда, жарақат алуды болдыр-
мау үшін бұйымды дереу өшіріп, оны пай-
далануды тоқтатып, бұйымды диагности-
калау және жөндеу үшін уәкілетті сервис 
орталығына жүгіну керек.
Өніммен жұмыс істеу кезінде жарақат 
алған кезде сіз кез-келген жұмысты 
дереу тоқтатып, дәрігерден немесе 
жақын жердегі медициналық мекемеден 
медициналық көмек сұрауыңыз керек.

4.4 СЫНИ СӘТСІЗДІКТЕР ТІЗІМІ
4.4.1 сорғы станциясының жоғары тем-
пературасы анықталған кезде қолдануға 
болмайды;
4.4.2 осы пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың ұсынымдарына сәйкес 
келмейтін сипаттамалары бар сұйықтықты 
айдау кезінде пайдалануға болмайды;
4.4.3 осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта 
көрсетілген жұмыс аралығына сәйкес 
келмейтін қысымдарда және температу-
рада пайдалануға болмайды;
4.4.4 сорғы дөңгелегі құлыпталған кезде 
қолдануға болмайды;
4.4.5 корпустың зақымдануы анықталған 
кезде қолдануға болмайды;
4.4.6 өнімнің корпусынан түтін / жану иісі 
пайда болған кезде қолдануға болмайды;
4.4.7 ажыратқыштардың кем дегенде 

біреуімен үзілістер анықталған кезде 
қолдануға болмайды.

4.5 ОҚИҒА, СЫНИ БАС ТАРТУ НЕ-
МЕСЕ АПАТ БОЛҒАН ЖАҒДАЙДА 
ПЕРСОНАЛДЫҢ ІС-ӘРЕКЕТТЕРІ
Инцидент, авария және төтенше жағдай 
туындаған кезде бұйыммен жұмысты де-
реу тоқтатып, көмек сұрап және уәкілетті 
сервис орталығына жүгіну, егер олар келіп 
түскен болса, Сервистің нұсқаулары бой-
ынша әрекет ету және адамдардың ава-
рия аймағында және бұйымда болуына 
жол бермеу керек.
Егер оқиға орын алса, жұмыс орнына 
жақын жерде алғашқы медициналық 
көмек қобдишасы бар екеніне көз 
жеткізіңіз. Алғашқы көмек жинағының 
барлық қолданылған компоненттерін 
ауыстырыңыз.
Өніммен жұмысты дереу тоқтатып, 
Жәбірленушіге алғашқы көмек көрсетіңіз.
Көмек сұраған кезде келесі ақпаратты 
хабарлаңыз: оқиға орны, оқиғаның си-
паттамасы, зардап шеккендердің саны, 
жарақат түрі және аты-жөні.
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5 АТҚАРЫМДЫҚ ЭЛЕМЕНТТЕР5 АТҚАРЫМДЫҚ ЭЛЕМЕНТТЕР

1. Қуат сымы 
2. Ажыратқыш 
3. Қозғалтқыш корпусы 
4. Ұстау 
5. Қысым тесігі 
6. Сүзгіні орнатуға арналған тесік 

7. Су төгетін тесік 
8. Кіріс тесігі 
9. Дисплей 
10. Сүзгі қақпағы 
11. Сүзгі
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6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Жұмысқа 
дайындық кезінде, сондай-ақ кез кел-
ген техникалық қызмет көрсету опера-
цияларын орындамас бұрын, өнімнің 
өшірілгеніне және қуат желісінен 
ажыратылғанына көз жеткізіңіз.

Бас

Қысымды 
құбыр

шығу тесігі

кіріс тесігі

Макс. сору 
тереңдігі

≥ 0,5 м

Максималды қысым-бұл сорғыдан судың 
максималды қашықтығы, қысымды 
шлангтың иілуінсіз және көлбеуінсіз.
Максималды өнімділік-бұл уақыт 
бірлігіне сорғымен айдалатын судың 
максималды мөлшері.
 
6.1 ӨНІМДІ ҚОСУ
6.1.1 өнімді құрғақ, тегіс жерге қойыңыз. 
Өнім су басу мүмкін емес жерде орнала-
суы керек.
6.1.2 сорғыш шлангты / тексеру 
клапанының құбырын кіріс тесігіне 
қосыңыз (8). 

ЕСКЕРТПЕ: Уақытша пайдала-
ну кезінде қысқыштармен бекітілген 
Икемді шлангтарды, ал тұрақты пай-
далану кезінде қатты құбырларды пай-
далану ұсынылады. Сорғыш шлангтың 
/ құбырдың ішкі диаметрі өнімнің кіріс 
келте құбырының диаметрінен кем бол-
мауы тиіс. Сорғыш шлангты / құбырды 
монтаждау кезінде өнімнен су алу көзіне 
дейін көкжиекке кемінде 1 градус үздіксіз 
еңкею бұрышын қамтамасыз ету қажет. 
Кері бұрыштарға жол берілмейді.
6.1.3 қысымды шлангты / құбырды тиісті 
тесікке қосыңыз (5).

6.1.4 барлық қосылыстардың 
тығыздалғанына көз жеткізіңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Қосылыстардың 
тығыздығының жеткіліксіздігі, шлангілердің 
/ құбырлардың ұзындығының ұлғаюы, 
адаптерлердің саны, иілу және 
шлангілердің / құбырлардың диаметрінің 
төмендеуі қысым мен өнімділікті 
төмендетеді.

ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДЫҚ
Сорғы станциясын құрғақ, жанбай-
тын, қатты, тұрақты бетке орнатыңыз. 
Сорғы станциясын қуатқа қосыңыз, 2 се-
кундтан кейін жабдық анықталып, қысым 
жасайды, жұмыс істей бастайды.
 
АВТОМАТТЫ ҚОСУ / ӨШІРУ
Қысым мен ағын болмаған кезде: сорғы 
10 секунд жұмыс істейді, содан кейін 
өшеді. Сорғы тоқтағаннан, қысымның 
төмендеуінен немесе қысымның бол-
мауынан кейін сорғы қайтадан іске 
қосылады.

ҚҰРҒАҚ СОҚҚЫДАН ҚОРҒАУ
Автоматты режимде сорғыда кептіруге 
жол бермейтін және сынудан қорғайтын 
қауіпсіздік қосқышы бар.
Қысым мен ағын болмаған кезде 
сорғы 30 секунд жұмыс істейді, со-
дан кейін тоқтайды. Сорғы құрғақ 
соққыдан қорғайды, содан кейін 10 
секундқа тоқтап, қайтадан жұмыс істей 
бастайды. Екінші цикл бірдей, 30 се-
кунд жұмыс істейді және 10 секундқа 
тоқтайды. Үшінші циклге кіргеннен кейін 
сорғы 30 секунд жұмыс істейді, содан 
кейін сорғы автоматты түрде өшеді. 
Жоғарыда аталған үш жұмыс циклі 
кезінде, 30 секунд жұмыс істеп, 10 
секундқа тоқтаған кезде, Егер сорғы 
ағынды немесе қысымды анықтаса, 
басқару блогы құрғақ соққыдан қорғаудан 
шығып, автоматты режимге өтеді.
Коммутатор: коммутаторды басу 
сорғының қосылуын/өшірілуін басқарады, 
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басу оны тоқтатады.
Егер сорғы құрғақ соққыдан қорғау кезінде 
жұмыс істесе (қызыл шам жыпылықтайды) 
(3), қосқыш қалпына келтіру функциясына 
айналады және басқаннан кейін жұмыс 
істей бастайды.
Егер сорғы станциясы жақсы жұмыс істесе 
(сары шам жанып тұрса) (2), қосқыш тоқтау 
түймесіне айналады, жұмысын тоқтатады 
және басқаннан кейін күту режиміне өтеді, 
сорғы станциясы қосу түймесін қайта 
басқан кезде жұмыс істей бастайды.

ДИСПЛЕЙ ФУНКЦИЯЛАРЫ
Жарықдиодты индикаторлар: сорғы стан-
циясын қуатқа қосқанда, жарық диоды 
(1) жасыл болып жанады. Сорғы жұмыс 
істей бастағанда (қысым күшейеді), 
жарық диоды (2) тоқтаған кезде сары 
түспен жанады (максималды қысымға 
жетеді), жарық диоды (2) өшеді.
Құрғақ соққылардан қорғау циклдары 
кезінде, сорғы тоқтаған кезде, жарық ди-
оды (3) үнемі қызыл болып жанады.

Жарық диоды 3 
қызыл

Түйме қосу

Жарық диоды 2 
сары

Жарық диоды 1 
жасыл

7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ

Өнім қоршаған ортаның температу-
расы +1°С-тан +35°С-қа дейін және 
ауаның салыстырмалы ылғалдылығы 
80% - дан аспайтын қалыпты климатта 
пайдалануға арналған.

7.1 ЖҰМЫСТЫ БАСТАМАС БҰРЫН
7.1.1 қоректендіру желісінен ажыра-
тылатын Қуат сымының ашасы, қуат 

көзінің параметрлері осы пайдалану 
жөніндегі нұсқаулықтың 1-кестесінде 
және бұйымда көрсетілген талаптарға 
сәйкес келетініне, сондай-ақ пайдала-
нылатын ұзартқыш сымның (бар бол-
са) оған қосылатын бұйымның қуатына 
есептелгеніне көз жеткізіңіз.
7.1.2 өнімнің және Қуат сымының 
тұтастығын, дұрыс құрастырылуын, 
қосылыстардың тығыздығын және барлық 
түйіндердің сенімді бекітілуін тексеріңіз.
7.1.3 өнімнің номиналды іске қосу тогы 
≤ 30 мА болатын қорғанысты өшіру 
құрылғысы (РҚБ) арқылы электр желісіне 
қосылатынына көз жеткізіңіз.
7.2 6-тармақта сипатталған әрекеттерді 
орындаңыз жұмысқа дайындық. Сорғыны 
және сорғыш шлангты / құбырды 
сүзгіні орнату үшін тесік арқылы сумен 
толтырыңыз (6).

Өнімді сусыз қосуға тыйым салынады!

7.3 шлангтың / құбырдың бос ұшын 
қажетті жерге қойыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Өнімді қуат сы-
мымен жылжытуға тыйым салынады.
 
7.4 Қуат сымының ашасын (1) Электр 
желісіне қосыңыз және қосқышты (2) 
«қосу»күйіне ауыстырыңыз. Сорғы 
жұмыс істей бастайды.
7.5 сорғының жұмысын және суды айдау 
процесін Бақылаңыз.
 
Қосылған өнімді қараусыз қалдыруға 
тыйым салынады.
 
7.6 жұмыс аяқталғаннан кейін қосқышты 
«Өшірулі» күйіне ауыстырыңыз және 
Қуат сымының ашасын электр желісінен 
ажыратыңыз.
7.7 тығынды бұрап, өнімдегі барлық суды 
төгіп тастаңыз (7).
7.8 өнімге техникалық қызмет көрсетіп, 
оны құрғақ, желдетілетін бөлмеге 
жылжытыңыз.
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8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

8.1 жұмыс аяқталғаннан кейін өнімді 
кірден және бляшкадан тазарту қажет. 
Су алу тесіктеріне ерекше назар аудару 
керек. Корпусты тазалау үшін өнімнің ме-
талл бөліктерінде тот пайда болуы неме-
се пластикалық бетті зақымдауы мүмкін 
тазартқыштарды қолдануға болмайды. 
Өнімді таза сумен шайып, құрғақ, жұмсақ 
шүберекпен сүртіңіз.
8.2 барлық бұрандалардың Бекітілу 
сенімділігін үнемі тексеріп отырыңыз. 
Бос бұранда табылса, оны дереу 
қатайтыңыз. Әйтпесе, сіз өзіңізді жарақат 
алу қаупіне ұшыратасыз.

9 САҚТАУ ШАРТТАРЫ9 САҚТАУ ШАРТТАРЫ

9.1 өнімді қоршаған ортаның темпера-
турасы +5°С-тан +40°С-қа дейін және 
ауаның салыстырмалы ылғалдылығы 
80% - дан аспайтын, балалар мен 
жануарларға қол жетімді емес жабық жы-
лытылатын бөлмеде сақтау қажет. Ұзақ 
мерзімді сақтау жағдайында зауыттық 
қаптаманы пайдалану керек.
9.2 өнімді тасымалдау, тиеу, түсіру және 
сақтау кезінде пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықта баяндалғандардан басқа 
мынадай талаптарды басшылыққа алу 
қажет:
- бұйымды Елеулі механикалық 
жүктемелерге ұшыратуға тыйым салы-
нады, бұл бұйымның зақымдалуына 
және / немесе оның қаптамасының 
тұтастығының бұзылуына әкелуі мүмкін;
- өнімге немесе оның қаптамасына су, 
қар және өзге де жауын-шашын, сондай-
ақ күн және өзге де сәуле түсуден аулақ 
болу қажет.
9.3 бұйымның сақтау мерзімі 9.1 және 
9.2-тармақтарда көрсетілген шарттар 
сақталған жағдайда 20 жылды құрайды.
9.4 зақымдануды болдырмау үшін өнімді 
тек зауыттық қаптамада тасымалдаңыз. 
Өнімді төмен температурада 
тасымалдағаннан немесе сақтағаннан 

кейін оны бөлме температурасында кем 
дегенде екі сағат ұстау керек.
9.5 пайдалануда болған теріс температу-
рада тасымалдау немесе сақтауға беру 
алдында бұйымда судың жоқтығына көз 
жеткізу қажет. Өнімнің барлық беттері 
құрғақ болуы керек. Тасымалдау шарт-
тарына қойылатын толық талаптарды 
ГОСТ 15150-69 қараңыз.
9.6 өнімді температураның айтарлықтай 
өзгеруінен және тікелей күн сәулесінің 
әсерінен қорғаңыз. Сақтау шарттары-
на қойылатын толық талаптарды ГОСТ 
15150-69 (1-шарт) қараңыз.
9.7 өнімді дұрыс емес кәдеге жара-
ту қоршаған ортаға орны толмас зиян 
келтіреді. Ақаулы өнімді, сондай-
ақ тұрмыстық қалдықтармен бірге 
пайдаланылған қуат элементтерін 
тастамаңыз. Осы мақсаттар үшін 
мамандандырылған қайта өңдеу 
пунктіне хабарласыңыз. Сіз өзіңіздің елді 
мекеніңіздің муниципалдық қызметтерінен 
тұрмыстық бұйымдарды, жабдықтарды 
және пайдаланылған тамақ өнімдерін 
қайта өңдеуге қабылдау пункттерінің ме-
кен-жайларын ала аласыз.

10 ҚЫЗМЕТТІК МЕРЗІМІ10 ҚЫЗМЕТТІК МЕРЗІМІ

Осы бұйым осы Нұсқаулықта көрсетілген 
барлық талаптарды сақтай отырып, 
кемінде 3 жыл қызмет етуге тиіс. 
Дайындаушы сатып алушылардың 
назарын өнімді жеке қажеттіліктер 
шеңберінде пайдалану кезінде және 
осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта 
келтірілген пайдалану ережелерін сақтау 
кезінде өнімнің қызмет ету мерзімі осы 
Нұсқаулықта көрсетілгеннен едәуір 
асып кетуі мүмкін екендігіне аударады. 
Дайындаушы бұйымның пайдалану са-
пасын нашарлатпайтын конструкцияға 
және жинақтауға өзгерістер енгізу 
құқығын өзіне қалдырады.
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11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛЫҚТАР ЖӘНЕ 11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛЫҚТАР ЖӘНЕ 
ОЛАРДЫ ЖОЮ ТӘСІЛДЕРІОЛАРДЫ ЖОЮ ТӘСІЛДЕРІ

Егер өнім істен шыққан болса, оны өзіңіз жөндеуге тырыспауыңыз керек. Уәкілетті 
қызмет көрсету Орталығына хабарласу ұсынылады.

3 кесте
Мәселе Ықтимал себептері Жою әдістері

Сорғы 
сұйықтықты 
сормайды

Сорғының сорғыш жағынан 
қосылым орнында станция 
ауаны сорады

Сору жағынан тығыздау 
жүргізіңіз, барлық 
қосылыстарды тексеріңіз

Сорғы сорылатын сұйықтықпен 
толық толтырылмаған

Сору желісі мен сорғыны 
сұйықтықпен толтырыңыз

Сорғыш түтіктің ұшы суға 
батырылмаған. 
Жабық орынның арқасында ауа 
қысымды жағында алынбайды

Шлангтың су астында кем 
дегенде 1-2 метр тереңдігін 
қамтамасыз етіңіз

Сорғыш түтіктің соңында 
тексеру клапаны жоқ

Қысым жағында қоршау 
орнын ашыңыз

Сорғыш шланг бүгілген Сору желісін тексеріңіз

Сорғы жұмыс 
кезінде тоқтайды, 
қосылмайды

Эл - де кернеу жоқ. желілер
Кернеу тұрақтандырғышын 
орнатыңыз, желідегі кернеуді 
тексеріңіз

Сорғы дөңгелегі құлыпталған Уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз

Құрғақ соққыға байланысты 
қызып кету, айдалатын 
сұйықтық жоғары (+35 °C)

Сору жағындағы су деңгейін 
тексеріңіз, сұйықтықтың 
температурасын өлшеңіз, 
(+35 °C) аспауы керек
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12 ДАЙЫНДАУШЫНЫҢ 12 ДАЙЫНДАУШЫНЫҢ 
КЕПІЛДІКТЕРІКЕПІЛДІКТЕРІ

Кепілдік мерзімі ішінде өнім келесі 
шарттар орындалған жағдайда тегін 
қызмет көрсетуге немесе жөндеуге 
қабылданатынына назар аударамыз:
Кепілдік міндеттемелер сату күні, 
сериялық нөмірі, сауда ұйымының 
мөрі (мөртабаны), сатушының қолы 
көрсетілген дұрыс толтырылған кепілдік 
талоны болған кезде жүзеге асыры-
лады. Егер сізде дұрыс толтырылған 
кепілдік талоны болмаса, біз осы өнімнің 
сапасына қатысты шағымдарыңызды 
қабылдамауға мәжбүр боламыз. 
Түсініспеушіліктерді болдырмау үшін 
сізден өніммен жұмыс жасамас бұрын 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықпен 
мұқият танысуыңызды сұраймыз.
Біз сіздің назарыңызды тек өнімнің 
тұрмыстық мақсатына аударамыз. 
Кепілдік шарттары иесінің үйінде 
мерзімді техникалық қызмет көрсетуді 
көздемейді. Осы кепілдік шарттарының 
құқықтық негізі Ресей Федерациясының 
қолданыстағы заңнамасы, атап айтқанда 
«тұтынушылардың құқықтарын қорғау 
туралы» Федералды Заңның соңғы ре-
дакциясы және Ресей Федерациясының 
Азаматтық кодексі болып табылады. 
Өнімнің кепілдік мерзімі-36 ай. Бұл 
мерзім бөлшек сауда желісі арқылы 
сатылған күннен бастап есептеледі.
Біздің кепілдік міндеттемелеріміз 
кепілдік мерзімі ішінде анықталған 
және өндірістік, технологиялық және 
конструктивтік ақауларға байланысты, 
яғни өндіруші компанияның кінәсінен 
жіберілген ақауларға ғана қолданылады.
12.1 кепілдік міндеттемелері мыналарға 
қолданылмайды:
12.1.1 нәтижесінде пайда болған 
бұйымның ақаулары:
- пайдаланушының пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың нұсқамаларын сақтамауы;
- сыртқы немесе кез келген басқа 
әсерден туындаған механикалық зақым;

- өнімді мақсатсыз қолдану;
- жаңбыр, қар, жоғары ылғалдылық, 
қыздыру, агрессивті орта сияқты өнімге 
қолайсыз атмосфералық және сыртқы 
әсерлер, қоректендіру электр желісі 
параметрлерінің пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың талаптарына сәйкес 
келмеуі;
- осы Модельдің технологиялық кон-
струкциясында көзделмеген, өндіруші 
ұсынбаған немесе мақұлдамаған керек-
жарақтарды, шығыс материалдары мен 
қосалқы бөлшектерді пайдалану.
- өнімнің ішіне бөгде заттардың түсуі 
немесе шаң сияқты қалдықтардың көп 
мөлшерімен желдеткіш саңылаулардың 
бітелуі және т. б.
12.1.2 оған уәкілеттік берілмеген 
адамдар ашуға, жөндеуге немесе 
модификациялауға ұшыраған бұйымдар.
12.1.3 бұйымды тиісінше пайдаланбау 
немесе сақтау салдарынан Туындаған 
ақаулар, мысалы:
- Бұйымның металл элементтерінде 
тоттың болуы;
- Қуат сымының үзілуі мен кесілуі;
- Чиптер, сызаттар, корпустың қатты сы-
заттары, өнімнің пластикалық бөліктері 
және т. б.
12.1.4 электр қозғалтқышының немесе 
басқа тораптар мен бөлшектердің істен 
шығуына әкеп соққан бұйымның шама-
дан тыс жүктелуінен Туындаған ақаулар.
12.1.5 оқылатын сериялық нөмірі жоқ 
бұйымдар.
12.1.6 муфта, қалқымалы ажыратқыш, 
шлангтар, адаптерлер, сондай-ақ 
бұйыммен бірге жеткізілетін керек-
жарақтар мен компоненттер сияқты 
мерзімді ауыстыруға жататын шығыс 
материалдары, ауыстырылатын 
бөлшектер, тораптар.
12.1.7 шамадан тыс жүктеменің шартсыз 
белгілеріне мыналар жатады:
- бұйымның бөлшектері мен тораптарын 
деформациялау немесе балқыту;
- ротор мен қозғалтқыш статорының бір 
мезгілде істен шығуы;
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- сым оқшаулауының күңгірттенуі немесе 
күйдірілуі.
Өнімді қызмет көрсету орталығына және 
одан жеткізуді түпкілікті тұтынушы (иесі) 
немесе оның есебінен жүзеге асыраты-
нына назар аударамыз.
 
Бұйымды кепілдік жағдайын анықтау 
тұрғысынан техникалық куәландыру тек 
уәкілетті сервистік орталықта жүргізіледі.

Құралдың қызметтік мерзімі 
3 жылды құрайды.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымды са-
тып алу кезінде жиынтықтылықты 
және жарамдылықты, сонымен бірге 
кепілдік талонының дұрыс толтырылу-
ын тексеріңіз. Сервистік орталықтардың 
тізімін сатушыдан немесе ставр.рф, 
stavr-tools.ru сайтынан білуге болады.

13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ

Импорттаушы, дайындаушы 
уəкілеттік берген тұлға: ООО «Союз». 
Мекен-жай: 432048, Российская Феде-
рация, Ульяновская область, г.о. город 
Ульяновск, г. Ульяновск, ул. Локомотив-
ная, зд.14А. 
Телефон: +78422324242 
Электрондық поштаның мекенжайы:
mail@simbirsk-crown.ru

Дайындаушы: fluent tools so., ЛТД  
Мекен-жай: бірақ. 106, ХУИЩУЙ РОАД, 
ЛИОТО СТРЕТ, ЖЕНХАЙ ДИСТ., НИНГ-
БО
ҚХР жасалған

Дайындалған күні сериялық нөмірде 
көрсетілген. Дайындаушының стан-
дартына сәйкес сериялық нөмір 
келесілерден тұрады: тапсырыстың 
нөмірі / дайындалған айы мен жылы 
/ бұйымның реттік нөмірі.
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Наименование изделия
Бұйымның атауы

Модель
Моделі

Дата продажи
Сатылған күні

Серийный номер
Сериялық нөмірі

Торговая организация
Сауда ұйымы

Печать продавца 
Сатушының мөрі

Гарантийные условия и дополнительную информацию вы можете найти в руководстве по эксплуатации изделия.
Кепілдік шарттары жəне қосымша ақпаратты таба аласыз пайдалану жөніндегі басшылықта бұйымдар.

Подпись покупателя / Сатып алушының қолы

День / Күн Месяц / Ай Год / Жыл

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТЕ / ЖӨНДЕУ ЖӨНІНДЕГІ МƏЛІМЕТ

Дата приема
Қабылдау күні

Сервис-центр
Сервис-орталығы

Подпись мастера
Қолы шебер

Дата выдачи
Берілген күні

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор торговой марки STAVR. Мы уверены в качестве нашей 
продукции и всегда стремимся улучшить его. В случае поломки, готовы обеспечить Вас 
гарантийным обслуживанием в сервисных мастерских. Список сервисных центров можно 
узнать у продавца или на сайте: stavr-tools.ru а также по QR-коду. 
Телефон горячей линии:  8-804-333-51-52 (звонок по РФ бесплатный) 

Құрметті сатып алушы!
Сізге STAVR сауда таңбасын таңдағаныңыз үшін алғыс айтамыз. Біз өніміміздің 
сапасына сенімдіміз жəне əрқашан оны жақсартуға тырысамыз. Бұзылған жағдайда, 
Сізді сервистік шеберханаларда кепілдікті қызмет көрсетумен қамтамасыз етуге дайынбыз. 
Сервистік орталықтардың тізімін сатушыдан немесе stavr-tools.ru 
сайтынан, сондай-ақ QR-код бойынша білуге болады.
Жедел желі телефоны: 8-804-333-51-52 (РФ бойынша қоңырау соғу тегін)

Проверено в моем присутствии, претензий к внешнему виду 
и комплектации не имею, с правилами эксплуатации 
и условиями гарантии ознакомлен.

Тексерілді, менің қатысуымен наразылық сыртқы түрі жəне 
комплекции  жоқ пайдалану ережелерімен жəне шарттарымен 
кепілдік таныстым.

stavr-tools.ru

№

1

2

3

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН / КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ

Срок гарантии 36 месяцев 
Кепілдік мерзімі 36 ай

Насосная станция
Сорғы станциясы

SPS 1300




